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„A L T VA T E R“

G E S S L E R

B U D A P E S T

Lakóhelyváltoztatás esetére a rra  kérjük tisztelt elő
fizetőinket, hogy uj címüket idejekorán közöljék velünk. 
Minden erre vonatkozó bejelentéshez okvetlenül szük
sége van a kiadóhivatalnak egy ciniszalagra, illetőleg a 
régi lakhely m egjelölésére, m ert enélkül a címváltozás 
véglegesen el nem intézhető.

Magyar Vendéglős és Kávés-Ipar 
Budapest, VI., Szondy-u. 45- 47.

JTiagyar Kereske
delmi Cimiroda f f
Budapest, /., Jiemenes-utcza 8.
Szállít a világ minden országából tömeg- 
czimeket, bevásárlási forrásokat, ve
vők cziniét, borítékokra, ivekre stb. írva

i  II PORTO II i  
•  GARANCIA •

PROSPEKTUS 
II INGVEN II

Transporthordók!
szesz, pálinka-, borszállítás céljaira 400—1000 lite
resek, kitűnő állapotban jutányosán eladók. Ügynökök 
dijaztatnak. Ajánlatok »Hordó» jeligére B lock rter  

hirdetőjébe, Semmelweis-utca 4. szám.

G róf

Eslerházy
Ferencz
uiadalmi

pezigógyaia
TA TA .

LAKO D ALM A S, (Dem i sec) édes. 
ÁLDO M ÁS, (Sec) savanykás. 
B ILLIKO M , (Extra  dry) száraz.
VIN NATÚRÉ

S“Arkáfí*elet Grósz dérnél, Budapestv-

^
Hirdetéseket 

\ jutányosán

Föpinczér urak!
Ha egy levelezőlapon pontos czi- 
müket, az üzlethelyiség megjelö
lésével közlik velünk, díjtalanul  
é s  b é r m e n t v e  k ü l d ü n k

SZÁM OLÓ C Z É D U L Á K  A T  
„Magyar Vendéglős- és kévés-ipar"
■— . __kiadóhivatala 1 ,

Budapest, VI., Szondy-u. 45-47
■(Csakis írásbeli rendelést fogadunk el.>

vesz fet a 
kiadót)ivataí.
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Magyar Vendéglős- t Kávés-Ipar
A SZÁLLODÁS-, YLJNDKOLOS-. KOHOSMAIiOS- KS KÁVÉS-IPAR ÉRDEKEIT ELŐMOZDÍTÓ SZAKLAP.
A  „ S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k ,  P i n c z é r e k  é s  K á v é s s e g é d e k  O r s z á g o s  N y u g d í j - E g y e s ü l e t e * *  —  A  „ D e b r e c z e n í  s z a b .  k í r .  
v á r o s i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k  é s  K o r c s m á r o s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  —  A  „ N a g y v á r a d i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k  
é s  K o r c s m á r o s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  A z  „ Ú j v i d é k i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  é s  K o r c s m á r o s o k  I p a r t á r s u l a t a * * —  A  „ K a s s a i  V e n d é g 
l ő s ö k ,  K á v é s o k ,  K o r c s m á r o s o k  e s  P i n c z e r e k  E g y l e t e * *  -  A z  „ A r a d i  V e n d é g l ő s ö k  é s  K á v é s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  —  A  „ S z e g e d i  
S z á l l o d á s o k ,  K á v é s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  é s  K o r c s m a r c s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  — A  „ G y ő r i  s z a b .  k i r .  v á r o s i  V e n d é g l ő s ö k ,  I t a l m é r ő k  é s  
K á v é s o k  I p a r t a r s u l a t a * *  A  „ S z a t m á r  s z .  k i r .  v á r o s i  V e n d é g l ő s ó k ,  K á v é s o k  é s  P i n c z é r e k  E g y e s ü l e t e * *  —  A  „ P o z s o n y  s z a b .  k i r .  
v á r o s i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K o r c s m á r o s o k  é s  K á v é s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  —  A  „ B o r s o d m e g y e i  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k  é s  K o r c s -  
m a r o s o k  E g y e s ü l e t e * *  -  A  , , P é c s - B a r a n y a i  V e n d é g l ő s ö k  I p a r t ? r s u ! a t a “  —  A  „ K i s k u n f é l e g y h á z á i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  é s  
K o r c s m á r o s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  —  A  „ B u d a p e s t i  K á v é s i p a r t á r s u l a t ' *  __—  A  „ N ó g r á d v á r m e g y e i  K o r c s m á r o s o k  é s  I t a l m é r ő k  E g y e s ü l e t e * *  
—  A  „ B u d a p e s t i  K á v é s o k  S z ö v e t s é g é 4* A  „ P o z s o n y i  P i n c z é r  Ö n s e g é l y z ő  é s  M e n h e l y - E g y l e t * *  —  A  „ N e z s í d e r i  é s  R a j k a i  J á r á s i  
S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  é s  K o r c s m a r o s o k  I p a r t á r s u l a t a * *  A  „ T a t a - T ó v á r o s i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k  é s  K o r c s m á r o s o k  
I p a r t á r s u l a t a * *  —  A  „ M a g y a r  s z á l l o d á s  é s  v e n d é g l ő s  m u n k a a d ó k  e g y e s ü le t e * * .  A  — „ T u r ó c z v á r m e g y e i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  é s  

k o r c s m á r o s o k  i p a r t á r s u l a t a -  H I V A T A L O S  L A P J A .

E L Ő F I Z E T É S I  A R A K  :

N e g y e d é v re  . 3 k o ro n a .  E g é s z  év re  12 k o ro n a .
F é lé v re  . . 6 k o ro n a .  E g y e s  szám  á ra  50  fillér.

T E L E F O N :  1 1 7 - 6 1 .

M e g j t l e n
m i n d e n  h ó  1 . é s  1 5 . n a p j á n .  

L a p t u l a j d o n o s - s z e r k e s z t ő :

F. K I S S  L A J O S .

S z e rk e sz tő sé g  é s  k ia d ó h iv a ta l ;

Budapest VI., Szondy-u. 45-47
H i r d e t é s e k  f ö l v é t e l e  u g y a n o t t .  

K é z i r a t o k  n e m  a d a t n a k  v i s s z a .

A vendég lős!pár válsága. ,
A sörárak emelkedése és a vendéglősök' 

élhet eset veszélyeztető sörhiány komoly válság "elé ' 
állították nemcsak az ország vendéglőseit, hanem 
a »Budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 
ir.írotok ipartársulatá/« is, amely f. évi szeptember 
hó 12-én tartott választmányi ülésén egyrészt a r
ról volt kénytelen tanácskozni, miként lehetne az 
ipartársulat tagjait fenyegető válságnak elejét ven
ni, másrészt tisztelettel hajolva meg az elnöké
nek, Gliick Frigyesnek lemondó levelében foglalt 
visszavonhatlan lemondásnak indokolása előtt 
fájdalmas érzéssel és mély sajnálattal kénytelen 
volt belenyugodni e nagy veszteségbe is, amely a 
világháború három esztendejében iparunkra es 
ipartársulatunkra zúdult súlyos megpróbáltatások 
között kétségkívül a legsúlyosabb.

Az elmúlt hónap második felében ipartársula- 
tunkat és iparunkat ért ezen egyaránt jelentős e r
kölcsi és anyagi veszteség subát e perezben sem 
mérlegelni, sem értékelni nem kiváltjuk. A szep
tember lii 12-cíik: ülés jegyzőkönyve, melyct la
punk más helyén közlünk, kghühh bizonyítéka an
nak, mily komolysággal és bölcs mérsékléssel tár
gyalta a választmány a sörárak emelésének kérdé
sét és hogy másrészt mily meleg érzéssel, mily 
őszinte hálával örökítette meg távoz • elnökének, 
Gli'ck Frigyesnek az ipartársulat bölcs vezetésé
ben, iparunk fejlesztésében, színvonalának nagy
fokú emelésében, valamint az ipar: szakoktatás 
megteremtésében szerzett hervac.liatlan érdemeit. 
Hisszük és reméljük, hogy ipartársulatunk ama el
határozása, hogy a sörkérdést a Magyar Sör
gyárosok Egyesületével': karöltve kívánta megol
dani, a söripar kétségkívül áll I nehézségei daczára 
nem lesz teljesen eredménytelen, lősz a vendéglő
sök életbevágóan fontos létérdekeiről van szó és 
ezen érdekek elvégre a sörgyárak szempontját) >1 
is eléggé jelentősek és íriszük és reméljük, hogy 
Gliick Frigyesnek ‘ iparunk érdekében kifejtett 
munkássága sem ér véget a szeptemberi ülés jegy
zőkönyvébe fektetett jegyzőkönyv • köszönettel, a 
‘melynek épp úgy kell, hogy folytatása legyen, ttiiiU_

ahogy folytatódnak, mindegyre fejlődni és erős- 
óbödni fognak ama közhasznú alkotások, amelyek
ének létesítése nevével elválaszthatlanul van össze
kötve. Vezető helyről történt eltávozása még ebben 
a nagy világégésben is, amikor napról-napra újabb 
és újabb megpróbáltatások elé vagyunk állítva, a 
mikor lelke .lukén állandó gond ül szeretteinkért és 
soha el nem képzelt viszonyok közt óriási küzdel
meket kell vívnunk megélhetésünkért: nagy, igen 
nagy veszteésg gyanánt nehezedik reánk, vigaszunk 
is csak az az ígérete, hogy a hivó szóra, mint köz
katona, mindenkor kész lesz megtenni a magái 
kötelességét. Ebben az ígéretben pedig bizva-bi- 
zuiik. *

A szeptember hó 12-dikén tartott választmá
nyi ülés határozatából kifolyólag a »Budapes,'i szál- 
loiiéfOi, vendéglősök és korcsmárosok ipartársu- 
lata« választmányi és a sMagyar vendéglősök or
szágos szövetsége:: igazgatósági tagjaiból Bokros 
Károly vezetése alatt kijelölt küldöttség, melynek 
Keovessy Nándor, Kővári Jenő, Mehrnger Rezső, 
Nősek Ignác/, Oláh Gyárfás Mihály, Pántol Már
ton, Schu zíer Ernő, Schwe/z József, Wagner Vil
mos, Walter Károly, Weisz Antal, V'lburger Ká
roly, Wilfcurger Antal voltak tagjai, f. évi szep
tember h í 15-én délután jelent meg a Magyar 
Serfözök Egyesülete hivatalos helyiségében, ahoi 
a küldöttséget dr. Halász Frigyes kir. tanácsos, az 
egyesület jogtanácsosa fogadta. A küldöttség szó
noka, Kővári Jenő, átnyújtva az ipartársulat é s ‘szö
vetség emlékiratát, mindenekelőtt találó szavakkal 
ismertette ama súlyos válságot, amelybe a leg
utóbbi söráremelés és a mindinkább fokozódó sör- 
hiány a székesfőváros, valamint az ország ossz.s 
vendéglőseit juttatták, hangsúlyozva, hogy a kül
döttség tagjai megbízóiktól azt a határozott utasí
tást kapták, hogy amennyiben a sörárak leszállí
tására abszolúte nem kínálkoznék lehetőség, a sör
gyárosok egyesülete legalább azt tegye lehetőié, 
hogy a vendéglősök, mint a sörgyárak legnagyobb 
és legrégibb fogyasztói, az üzenteik fentartásáhez 
iiclkülö/hetlcn kellő mennyiségű sört kaphassanak. 
A vendéglősök szövetsége e nemcsak jogos, hanem
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1000 db kor. 5 50 hajtogatva kor 6 .—
10000 ,, vételnél 5.20 „ >. 5.70
.........  Utánvét m ellett szállít:

_  g_ ,  . , ,  .  _ _  < „  Hektiigraph készítő, éttermi, ki-
B e r k O V i t S  K á r o l y  yéházl és papirkonfectio raktára

BUDAPEST, VI!,. Stp-n. 4. aaám. — Telefon 106 07. arain.
Mintákat kívánatra bérmemve küldök.

méltányos kérelem teljesítését annál is inkább biza
lommal várja, mert a közhangulatban feltűnt es 
úrrá Vált az a tudat, hogy a nyilvánosság előtt han
goztatott sörhiány daczára a külföldre igen nagy 
a sörkivitel és pedig nemcsak a hadsereg, hanem 
vállalkozók részére is, akik szokatlanul magas ara
kat fizetnek és mert itt a fővárosban is egyes vál
lalkozók, büffé-, bodegatulajdonosok, szatócsok es 
az úgynevezett pálinkamérő-sörösök feltűnő m ’>- 
dón bőven el vannak látva sörrel. Tudja, hogy a 
sörgyárak általában és érthető okokból a ven
déglősipar iránt megértő jóindulattal viseltetnek es 
hogy ennek a vendéglösipar humanitárius törekvé
seinek támogatásával, adományaikkal és különböző 
alapítványaikkal szép jeleit is adták, épp ezért kéri 
és reményli, hogy most, amikor a vendéglősipar 
válsága tetőpontjára hágott, a bezárt vendéglők 
száma napról-napra szaporodik, a sörgyárak sem 
fognak ridegen elzárkózni a vendéglősök kívánal
mainak teljesítése elől.

Bokros Károly ismertette még találó szavak
kal ama nehézségeket és súlyos anyagi válságot, a 
melyekkel a vendéglősök legnagyobb része, egy
két szerencsés kivételtől eltekintve, a sördrágaság 
és a még ennél is nyomasztóbb sörhiány miatt lét
érdekeikért már csak alig-alig képesek megküz
deni. A vendéglősök ez alkalommal sérelmeik és 
panaszaik orvoslásáért csak azért nem fordultak 
a kereskedelmi kormányhoz, mert szorongatott 
helyzetükben megértésre és méltánylásra számíta
nak a sörjryárosok részéről is. Kéri a sörgyárosok 
egyesületének jogtanácsosát, mint a vendégiősipar 
viszonyainak alapos ismerőjét, hogy az itt elhang
zottakat juttassa egyesületének tudomására. Oláh 
Gyárfás Mihály felszólalása után

Dr. Halász Frigyes mindenekelőtt őszinte saj
nálkozását fejezi ki, hogy a sörgyárosok egyesüle
tének elnöke, távollevőn a fővárostól, a küldöttsé
get nem fogadhatta. Megnyugtatja azonban a kül
döttséget, hogy az előterjesztett kérelmeket a leg
nagyobb jóindulattal fogja illetékes helyen tolmá
csolni, ahonnan a vendéglősök a legrövidebb időn 
belül k étségkívül választ is fognak kapni. Összegez
vén az elhangzott felszólalásokat, utal ama kény
szerhelyzetre, amelybe a sörgyárak az árpakészle
tek lefoglalása folytán jutottak és kijelenti, hogy a 
sörgyárak részéről történő kivitelről szóló állítá
sok nem egyebek puszta híreszteléseknél. A sör- 
gyárosok egyesülete ismeri ama nehézségeket, a 
melyekkel a vendéglősiparnak a sörhiány miatt

megküzdeniök kell és készséggel biztosítja a kül
döttséget, hogy azok enyhítésére a kínálkozó lehe
tőséget örömest fogja felhasználni.

♦
A választmány határozatához képest az ipar- 

társulat nagyszámú küldöttsége f. évi szeptember 
hó 15-én délelőtt tisztelgett lemondott elnökénél, 
GICcfe Frigyesnél, hogy neki az ipartársulat szept. 
hó 12-diki választmányi ülésének jegyzőkönyvi kö
szönetét átnyújtsa. Ez alkalommal a küldöttség szó
noka, Kővári Jenő a következő beszédet mon
dotta: Mélyen tisztelt elnök ur! Ipart ársulatunk 
választmányának határozatából 'engem ért az a épp 
oly fájdalmas, mint kitüntető megbízatás, hogy el
nöki tisztéről történt lemondása alkalmával választ
mányi ülésünk jegyzőkönyvének erre vonatkozó ki
vonatát átnyújtsam és ezzel egyidejűleg választ
mányunk, ipartársulatnnk összes tagjainak érzéseit 
tolmácsoljam. És habár Nagyságod élete mindnyá
junk 'előtt egyformán nyitott könyv, amelynek műi
den egyes lap'jára szeretettel, büszkeséggel és hálá
val eltelve tekintünk, mert ama cselekedetek, ér
tékes szolgálatok és ércznél is maradandóbb alko
tások, amelyek Nagyságod életét betöltötték, mind
nyájunk erkölcsi és anyagi érdekeit, iparunk társa
dalmi, kulturális és emberbaráti törekvéseit szolgál
ták, színvonalát emelték, tekintélyét megerősítették: 
ebben a pillanatban erőimet meghaladó feladatra 
vállalkoznék, ha sorjában mindazt felsorolni óhaj
tanám mi mindent köszönhet iparunk és ipartársu
latunk Nagyságod áldásos, önzetlen és közhasznú 
munkásságának és szavakba kívánnám ö.-iteni a há
lát, amely mindezekért egyformán él mindnyájunk 
lelkében! E hálát jóformán csak érezni tudjuk, di
nem szavakban kifejezni. E hála soha el nem múló 
kincsesé formálódik emlékezetünkben, ha arra a 
felejthetlen estére gondolunk, amelyen Nagyságod 
egy napon boldog türelmetlenséggel a késői esti 
órákban hivatott magához, hogy tudassa velünk, 
miszerint a vendéglősmenhely alapja javára egy há
romszázezer koronás alapítványt sikerült szereznie 
és közölte Velünk e hirt a mások javáért önzetlenül 
küzdő ember boldogságérzésének azzal a melegsé
gével és bensőségével, mely örökké emlékezetes 
fog maradni azok előtt, akik azon estén körülötte 
állottak. Tiszteletet és hálát érdemel, aki maga 
jólétben élve, a mások javáról és boldogságáról 
ekként igyekszik gondoskodni és ekként téliesített 
munkásságának már delelőpontján nyugodt önér
zettel mondhatja el magáról: Megtettem polgári 
kötelességemet!« És amikor boldognak valljuk 
Nagyságodat, hogy ilyen érzéssel lelkében tekint
het vissza eddigi munkásságára, él bennünk a re
mény, hogy vezető állásból történt eltávozása da
cára, sohasem fog bennünket végleg elhagyni, hogy 
törekvéseinket nagy munkabírásával és jóindulatá
val ezentúl is támogatni fogja. Áldásos munkásságá
nak értékes emlékeit ezzel a reménységgel együtt 
zárjuk el sziveinkbe és azzal a bensőséges óhaj
tással, hogy cselekedeteinek, tevékenységének a 
legszebb jutalmát önmagában találja meg és hog)

TI Pilseni Polgári Serfőző „Pilseni ősforrás“ afflüncfjeni 
Paulaner Sör főző Részvény-Társaság Salva íorsör gyár
m agyarország i kizáró* T f f  (7  *7 (7 1 1 f7  P  7  /* y j  Ajáiljuk következő világhírű sörcinke úgy hordóban, mint palackban „Pilseni ósfoz-
lagos vezérkepviselete J l 14 rás sőr“ a Pilseni polgári -.erf zóból, alakíttatott 1842. „Müncheni Paulaner sör“  a
Budapest, IX. kér., Ranolder-Utca 4. szám. Müncheni Paulaner sörfőző Salvatorsörgyárból kapható egész éven át. „Salvator sőr“  a
Telefonszám : József 2 4 —61. Müncheni Paulaner sörfózó Salváiorsörgyarból, kizárólag csakis március havában kapható

Megrendeléseknél kérjük tisztelt o lvasóinkaFmindig lapunkra hivatkozni.
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] Üzletvezetői á llá st  keres
j nagyobb üzletben, jő megjelenésű, szakmában kiválóan 
|  jártas, volt vendéglő és kávéliáz tulajdonos. — Cim 
j megtudható a kiadóhivatalban.

az Isten tartsa meg sokáig, igen sokáig erőben, 
egészségben és boldogságban szeretett családja és 
a mi mindnyájunk örömére, javára!«

Glück Frigyes a nagy tetszéssel és élénk él
jenzéssel kisért beszédre mély meghatottsággal vá
laszolt. »Vannak igy szólt — az életben pilla
natok, mikor az ész az észhez, szem a szemhez, 
szív a szívhez beszél, pillant és dobban, mikor a 
legbeszédesebb ajk is szótlan marad, a lelket 
egyetlen egy nagy érzés tölti be, amely más lel- 
kekbe átplántálődásra vágyakozik és mint valami 
misztikus érzés, vagy bárhogy is nevezzék, a je
lentől a múltba visz vissza, régi emlékeket vált ki 
belőlünk és ezek alapján elmélkedésre is késztet. 
Én nem kutatom ez alkalommal, mi ennek az ér
zésnek neve, csak érzem és ez az érzésem tudattá 
erősödik, hogy ebben a pillanatban, amikor ipar
társulatunk elnökségétől megválók, felejthetlen né
hai jó elnökünk, Gundel János felé, akinek emléke 
örökké áldott legyen közöttünk! száll minden 
érzésem és gondolatom, mert ő volt az, akinek ol
dalán 1884-ben mikor még a választmánynak 
sem (voltam tagja az első országos kiállítás ren 
dezésével részt vettem és azóta iparunk és ipar- 
társulatunk érdekében sajnos - oly korán be
következett haláláig együtt dolgoztam. Világosan 
emlékszem, határozottan tudom, hogy már akkor 
is kijelentettem, miszerint nem tudom, hogy mun
kám meg fog-e felelni a hozzáfűzött várakozások
nak és ma is mikor oly hosszú évek után e ■mun
kától, ha talán nem is teljesen, megválni készülőit 

újból is csak akkori kijelentésemet ismételhe
tem meg, hozzátéve, hogy ha nem is tudtam ama 
várakozásoknak és reményeknek úgy és oly mérv
ben •megfelelni, am'nt magam is óhajtottam volna 
és azok velem szemben megnyilatkoztak, ennek 
előidéző okai csak rajtam kívül álló körülmények 
lehettek. H iszem, hogy e nyilatkozatom mindenütt 
egyforma hitelre, sőt méltányló megértésre fog 
találni és kartársaim be fogják látni, hogy vezető 
tisztségemből kizárólag azért távozom, mert azt 
nem tölthettem be úgy, amint óhajtottam volna 
Amikor azonban a következményeket magamra 
nézve ilyformán levonom, biztosítom Önöket, hogy 

ha erre fel fogok szólitfatni mindenkor a leg
nagyobb készséggel fogok iparunk és ipartársula
tunknak rendelkezésére állani, hogy mint egyszerű 
közkatona segítsek iparunkat, ipartársulatunkat és 
ennek közhasznú intézményeit széppé, erőssé és 
hatalmassá tenni! Ezt nemcsak Ígérem, de igye
kezni is fogok teljesíteni és kérem önöket is, hogy 
karolják fel szeretettel és ügybuzgalommal összes 
közügyeinket, nehogy eddigi munkánk gyümölcsei 
tönkremenjenek, én magam pedig nyugodtan néz
hessek a megkezdett mii folytatása és teljes kiépí
tése elé. Isten áldása legyen ipartársulatunkon és 
tisztes iparunkon!

A lelkes éljenzéssel kisért beszéd elhangzása 
után Glück Frigyes lelkeshangu szavakkal ajánlotta 
a menedékház ügyét a küldöttség tagjainak gon
doskodásába, akiktől szívélyes kézszoritással bú
csúzott el. ____  ___

Kötelező m enürendszer és főzelék
kiszolgálás a vendéglőkben.

Lapunk mai számában közöljük azt a minisz
teri rendeletet, amely az egész ország területére 
kötelező két hústalan és egy zsirtalan napot ren
delt el. A rendelet értelmében szerdán és pénte
ken nem szabad húst forgalomba hozni, hétfőn 
pedig tilos minden olyan ételnemüt árusítani, a 
melynek az előállításához zsir vagy olaj szükséges. 
A 'rendelet további része inkább a mészárosokat és 
henteseket érdekli és arról intézkedik, hogy kedden 
és csütörtökön nem szabad marhát, sertést, juhot 
és kecskét levágni. A rendelet hé tfőn, szeptem ber 
25-én lépe tt életbe és m in d já rt az első napon a ma
gyar konyhában ism eretlen »zsirtalansággal« kez
dődött. A főváros területére a közélelmezési ügy
osztály, alkalmazkodva az uj rendelethez, külön 
fogja 'előírni, hogyan hajtsák végre a budapesti ér
dekelt iparosok az uj intézkedéseket. Az Est mun
katársa kérdést intézett Folkusházy Lajos tanács
nokhoz, a közélelmezési ügyosztály vezetőjéhez ar
ról, hogy az uj rendelet milyen hatással lesz a ven
déglői étlapra, mint amely kérdés a legfontosabb 
a budapesti Vendéglőkben étkező közönségre nézve. 
A 'tanácsnok a következő felvilágosításokat adta:

A ,vendéglői rendelet most van munkában' 
és a legközelebbi napokban, már a jövő héten 
közzé fogjuk tenni. A rendelet alapelvei röviden 
a következek: Nagy sú ly t helyezünk a rra , hogy 
a közönség hozzájuthasson akadályta lanu l a főze
lékfélékhez és ezért elő fog juk  ir n : a köte lező fő 
zelékkiszolgálást. Ezt kardinális kérdésnek tekint
jük, mert hiszen különösen a szigorúan hústalan 
napokra való tekintettel ennek a megoldása a kö
zönség elsőrangú érdeke. Minthogy a hústalan nap 
kizár mindennemű oly élelmiszert, amely husanya- 
got tartalmaz, tehát marha-, borjú- és sertéshúst, 

a főzelékkel való vendéglői ellátás természetesen 
elsősorban lép előtérbe. A vendéglő i rendelet má
sodik fontos elve a m enürendszer behozatala lesz. 
E tekintetben meg fogjuk állapítani a menü ételei
nek a számát, vagyis meg fogjuk határozni, hogy 
a menünek hány fogást kell tartalmaznia. A menü 
a megállapított fogásszámmal kötelező lesz min
den vendéglőre, a legelőkelőbbre épp úgy, mint a 
kisvendéglőkre. Azt, hogy a tervezett három fo
gást miből állítsa elő egy-egy vendéglő, érintetle
nül hagyjuk. Nem folyunk be az árak megállapítá
sába sem, de viszont az étlapot az árak megjelölé
sével együtt már a bejáratnál ki kell függeszteni 
minden vendéglősnek. Ilyenformán a konkurenciá
ban ki fog alakulni bizonyos egységes árszabás. 
A m ost készülő rende le t harm adik alapelve az ada
gok súly szerin t való m egállap'tása. A vendéglők 
e szerint kötelesek lesznek minden fogást hatósá
gilag megállapított súlyban kiszolgáltatni. Ez egy
formán vonatkozik úgy a húsra, mint a főzelékre 
és tésztára. Szigorúan ellenőrizni fogjuk azt, hogy 
a vendéglők ne számíthassanak fe l kü lön  d o l
gokért semm it sem, ;gy például azért, hogy va laki 
nem fogyaszt ita lt,  vagy hogy m uzsika van. Ezek 
azok a keretek, amelyek között a fővárosi ven
déglői rendelet mozogni fog. Megjegyzem, fe
jezte be a tanácsnok felivlágositásait már régóta 
foglalkoztunk ezzel a rendelettel és hogy eddig 
még sem léptettük életbe, ennek az az oka, hogy 
vártuk a tegnapi kormányrendelet megjelenését 
azért, hogy azután a fővárosi rendelet hozzásimul- 
liasson a kormányrendelet intencióihoz,.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt ol vasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Schaumburg-Lippe lierczeg udvari 
pinczészete Villány

M agyarországi vezérképviselő:

Telefon: 31 Hoitz Valér Károly Rákospalo'a

A rendelet váratlanul érte a vendéglősöket, a 
kiknek eddigi üzemüket részben át kell alakitaniok. 
Arról, hogy a rendelet életbeléptetése után hogyan 
fog alakulni az étlap, nagyon eltérőek a nézetek.

Glfick Frigyes szerint, akihez ez iránt > Az Est« 
intézett kérdést, a kormány az élelmiszert akarja 
megtakarítani a rendelettel, viszont azonban csak 
a vendéglőkbe járó publikumot rendszabályozza 
meg, mert hiszen a háztartásokra nem vonatkozik. 
Budapest egy millió lakosából körülbelül százezer 
ember jár vendéglőbe, viszont kilencszázezer em
ber otthon étkezik, tehát az elenyésző kisebbségre 
vonatkozik csak a rendelet. Ilyen formájában a kor
mány rendelete ezt a czélt nem éri el. A tilalmak 
ugyanis a magánháztartásokra nem terjednek ki, 
ami azt jelenti, hogy a megszorítást csak a közön
ségnek mintegy öt százaléka és a vidéki meg kül
földi emberek érzik meg. Külföldön a tilalom egy
formán érinti a vendéglőket és a magánháztartá
sokat és hogy a külföldi közönség e tekintetben 
mennyire fegyelmezett, arra legjobb példa egy bu
dapesti család müncheni kalandja. Ez a család nem
rég a bajor fővárosban telepedett meg és a ház 
úrnője az első alkalommal azt mondotta a bajor 
szakácsnőnek, hogy a hústalan napon úgy segíte
nek, hogy az előtte való napon vásárolják majd 
meg a szükséges húst. A szakácsnő e miatt majd
nem fölmondotta az állását és kijelentette, hogy 
nyomban elmegy, ha még egyszer arra akarják őt 
kényszeríteni, hogy a fennálló törvényeket meg
szegje. Nálunk is ilyen önérzetesnek kellene ne
velni a közönséget, ámde szerintem abban nin
csen semmi ráczió,.ha a közönségnek egyötöd ré
szétől eltiltják a húst, kilencvenöt százalékának pe
dig megengedik azt, ami a garcon embereknek 
és az agglegényeknek tilos. Szó sincs róla, a húst 
lehet pótolni, a szakácsmüvészet majd kitalál uj 
dolgokat is, de bizonyos egyben az is, hogy azok
ban a czikkekben, amelyek hivatva lesznek a húst 
pótolni, igy elsősorban a halnál, növekedik a ke
reslet és ezzel egyenlő arányban emelkednek majd 
az árak is. Ami azt a kérdést illeti, hogy étlapunk 
'hogyan fog alakulni, meg kell várnunk a fővárosi 

rendeletet. Azzal már most is tisztában vagyunk, 
hogy a zsirtalan napon is lehet húst adni roston 
vagy 'nyárson sütve, vagyis a hús zsírtartalmát fog
juk felhasználni az ételek elkészítésénél. A teljesen 
hústalan napon az étlap gerincze valószínűleg hal 
lesz. A lapoknak erre vonatkozó közlése téves, a 
mennyiben azt Írták, hogy hústalan napon halat 
sem szabad felszolgálni, mert az is húsnak számit. 
Ezzel szemben a rendelet értelme az, hogy a hal, 
amennyiben felszolgálásra kerül olyan napon, ami
kor húst is tartalmaz az étlap, akkor szintén hús
nak számit, vagyis a hal mellett nem szabad még 
pgy húsételt felszolgálni, ellenben a hústalan napon 
adhatunk majd halat is a közönségnek. A halon 
kn-ul főzelékből, burgonyából és tésztafélékből fog
juk összeállítani a hústalan napok étlapjait.«

Bokros Károly hozzánk intézett levele szerint 
a rendeletek életbeléptetése nem fog a vendéglő

Vác város intelligenciáidnak kávéháza:

a műcsarnok
eladó vagy bérbevehető. Értekezhetni: 
Vácon Dr. m a jo r József ügyvéddel.

sökre pézve nagyobb nehézségekkel járni. Két
ségbeesni természetesen nem kell, Írja levelé
ben mert a vendéglői étlap a jövőben is eléggé 
változatos lesz és azon sem kell megijednie senki
nek, hogy ezentúl egy személy csak egyféle húst 
elletik a restauráczióban. A magas ételárak mel
lett eddig is csak kevés embernek tellett kétféle- 
húsra, aki ezentúl kétszer akar húst enni ebédre, 
vagy vacsorára, az is tud magán segíteni, legfel
jebb két helyen fog étkezni. A hústalan és zsirtalan 
nap problémája sem igen izgatja a pesti vendéglő
ket, lassanként megtalálják a helyes megoldást és 
a sokféleképpen elkészített hallal, tojással, főzelé
kekkel pótolják majd azt a húst, amelyet a kor
mány a hét két napján eltilt a vendéglői asztaltól.«

Kcmmer Ferencz a következőket jelentette ki 
az Esti Újság munkatársának: Véleményem az, 
hogy a kormányrendelet igazságtalan és czéltalan, 
mert nem terjed ki az összes háztartásokra is. A 
vendéglőkben étkezők csak csekély részét alkotják 
az összes lakosságnak és igy amit a vendéglői ét
kezésben megtakarítanak, számításba sem jöhet az 
ország egész közélelmezésében. A magánháztartá
sokra is ki kellene terjeszteni a hús- és zsirtilal- 
mat és nem állhat meg az a föltevés, hogy a ma
gánháztartásokat nem lehet kellően ellenőrizni. Ha 
minden kerületben naponta csak cgy-két utczában 
végeznék az egyes háztartások ellenőrzését, a bün
tetéstől való félelmében mindenki igyekeznék meg
tartani a rendeletet. Becsben és Berlinben is igy 
van, tehát az osztrák és német székvárosokban az 
élelmiszerek igazságos elosztásának terheit az 
egész lakosság együtt viseli a vendéglősökkel.

A részletkérdésekről Oláh G yárfás Mihály az 
»Az Újság: tudósítójának ezeket 'mondotta: A zsir
talan nap nem okoz gondot a vendéglősöknek. A 
mai magas zsirárak és a zsir beszerezhetésének 
komplikált volta mellett már úgyis módot kellett 
keresnünk, amelylycl a zsirt pótoljuk. A levesekbe 
és a főzelékekbe már nem kell rántást tenni, lisztet 
vízzel és tejfellel összehabarunk és ezt a hidegben 
elkészített masszát tesszük bele rántás helyett a 
levesekbe és főzelékekbe. Az étel éppen olyan íz
letes, mintha rántással készült volna, olcsóbbnak 
természetesen nem olcsóbb, hiszen tejfel van 
benne. Ezeken a napokon roston és nyárson sütött 
húsokat és főtt húsokat fogunk fölszolgálni, van 
azután egy csomó tészta is, amelyet zsir, illetve 
vaj nélkül készíthetünk el.

Értesülésünk szerint a kormány a zsirtalan és 
hústalan napok életbeléptetése után még tovább 
szándékozik menni, hogy a zsir körül tapasztalható 
anomáliákat megszüntesse. Legközelebb az egész 
ország területére elrendeli a zsirjegyek életbelép
tetését. Ezt a kérdést mos tdolgozzak ki a belügy-

ósági kezelésbe veszi.
Megrendeléseknél- kérjük tiszteit olvasóinkat" mindig lapunkra hivatkozni
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A húsfogyasztás újabb korlátozása és 
a zsirta lan  nap rendszeresítése.
A Budapesti Közlöny szeptember hó 21-iki szá

nta a m. királyi minisztérium 3101 1910. M. E. szá
mú szeptember hó 20-áról keltezett rendeletét közli, 
amely szerint á  hústalan napok ezentúl szerdán 
és pénteken lesznek, a hétfői napra pedig a zsir 
(sertészsír, vaj, növényzsir, növényi olaj, vagy em
beri élvezetre alkalmas bármely más zsiradék vagy 
olaj) felhasználását tiltja el.

Berlin és Bécs mintájára most nálunk is életbe 
lépnek azok a korlátozások, amelyek a külföldön 
már régebben érvényben vannak. Hústalan napunk 
eddig is volt, de az ilyen napon néhány kövérebb 
pecsenyét kivéve, minden húsféle szerepelt az ét
lapon. Most azután nálunk is komolyan veszik a ti
lalmat és a hétnek két napján teljesen száműzik 
a húst a vendéglők asztaláról. Szarvasmarhát, ser
tést, juhot, úgyszintén kecskét Imondja a rendelet 

a hét két napján és pedig kedden és csütörtö
kön kényszervágás vagy kényszerleszurás szük
ségét kivéve vágni vagy leszúrni tilos. A hét két 
napján és pedig szerdán és pénteken, tilos húst, 
akár nyers, akár feldolgozott (főtt, sült, füstölt, 
sózott stb.) állapotban forgalomba hozni. Ugyan
ezeken a napokon tilos ételeknek kiszolgáltatására 
szolgáló üzletekben és üzemekben (fogadók, ven
déglők, egyleti jellegű és más étkező helyek stb.) 
hús felhasználásával készülő ételeket előállítani 
vagy kiszolgáltatni. A hét többi napjaira is jut 
korlátozás: egy étkezés alkalmával egy személy
nek csak egy adag hús szolgálható fel, húsnak mi
nősítve a halat is. Nem számit húsételnek az olyan 
ételnemü, amely egy személyre számított adag
ban összesen legfeljebb 50 gramm húst vagy hus- 
nemüt tartalmaz. A rendelet egy napra és pedig a 
hétfőre eltiltja a zsir használatát is. Ezen a napon 
a vendéglőkben tilos olyan ételt előállítani, amely
nek az elkészítéséhez sertészsír, vaj, növényzsir, 
olaj vagy az emberi élvezetre alkalmas bármely 
m ás zsiradék vagy olaj szükséges. A kórházak és 
gyógyintézetek ápoltjai javára a belügyminiszter 
kivételeket engedhet. A katonai személyek élelme
zésére rendelt húsnak kiszolgáltatása sem esik a t i
lalom alá, ha a megrendelés katonai élelmezési biz
tos által kiállított igazolvánnyal bizonyittatik. Aki 
a rendelet ellen vét, magánházakra nem vonat
kozik a tilalom két hónapig terjedő fogházzal' 
és hatszáz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő.

A rendelet szövege a következő:
A magyar királyi minisztérium a háború ese

MÁLNASZÖRP l-a.
T is z ta  szepességi m á l n a s z ö r p

— Azonnal szállítható —
25 és 50 kg.-os dobozokban

Nősner  Dániel
Bndapest, Népszinház-nlcza 24. I(. «m. 4.

Természetes jég
naponta 2 —3 waggon 10.000 kg-ként 270 korona
árban egyik budapesti állomáson waggonba rakva eladó. 
Ajánlatok Hűvös István, név alatt B L O C K N E R  1. 

hirdető irodájába, Semmelweiss-utcza intézendők.

téré szóló kivételes intézkedésekről alkotott törvé
nyes rendelkezések alapján a következőket rendeli:

1. S. Szarvasmarhát, sertést, juhot, úgyszintén 
kecskét korra való tekintet nélkül a hét két 
napján és pedig kedden és csütörtökön kényszer- 
vágás vagy kényszerleszurás szükségét kivéve 
vágni vagy leszúrni tilos.

A kényszervágás vagy kényszerleszurás szük
ségét, hacsak lehetséges, előzetesen, különben pe
dig a vágás (lesztirás) megtörténte után haladékta
lanul a községi elöljáróságnál (polgármesternél) be 
kell jelenteni, amely a bejelentést a kényszervágás 
(ieszurás) szükségességének megállapítása végett 
haladéktalanul közli az elsőfokú állategészségügyi 
hatósággal.

2. §. A hét két napján és pedig szerdán és pén
teken tilos hust akár nyers, akár feldolgozott (főtt, 
sült, füstölt, sózott stb.) állapotban forgalomba 
hozni.

Ugyanezeken a napokon tilos ételeknek ki
szolgáltatására szolgá’ó üzletekben és üze
mekben (fogadók, Vendéglők, egyleti jellegű és más 
étkező helyek stb.) hús felhasználásával készülő 
ételeket előállítani, vagy kiszolgáltatni.

3. §. Hús, a jelen rendelet értelmében a mar
hának, borjúnak, sertésnek, juhnak, kecskének, ló
nak, házinyulnak, szárnyasnak és vadnak emberi 
táplálkozásra felhasználható minden része, kivéve 
a gyors romlásnak kitett zsiger-részeket. Húsnak 
tekintendő az említett husneinüekből előállított hús
konzerv és hentesáru is.

4. §. A hétnek a 2. §-ban említett napjain az 
ugyanott említett üzletek és üzemek egy étkezésre 
egy személynek legfeljebb egy húsételt szolgáltat
hatnak ki.

Mindennemű bal ezen szakasz szempontjá
ból — húsételnek számit-

Nem számit húsételnek az. olyan ételnemü, a 
mely egy személyre számított adagban összesen 
legfeljebb 50 gramm hust vagy husnemüt tartal
maz.

5. §. Hétfői napokon a 2. §-ban említett üzle
teknek és üzemeknek tilos olyan ételeket előállítani 
vagy kiszolgáltatni, amelyeknek előállításához zsir 
(sertészsír, vaj, növényzsir, növényi olaj, vagy em
beri élvezetre alkalmas bármely más zsiradék vagy 
olaj) felhasználása szükséges.

ö. $. A 2. és az 5. §§-ok rendelkezései alól 
a belügyminiszter egészségügyi szempontból kór
házak és egyéb gyógyintézetek egyes ápoltjai ja
vára kivételeket engedhet.

Katonai személyek élelmezésére rendelt húsnak 
kiszolgáltatása nem esik a 2 . s?. rendelkezése alá, 
ha a megrendelés katonai élelmezési biztos által 
kiállított igazolványnyal bizonyittatik.

A 'belügyminiszternek a jelen §. 1. bekezdésén 
alapuló rendelkezése, vagy a jelen szakasz 2 . bc- 
kezdése alapján kiszolgáltatott hús mennyiségéről

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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és minőségéről a fél azoknak névszerinti megjelö
lésével, akik részére a húst kiszolgáltatta, pontos 
és a vonatkozó engedélyivel, illetve igazolvánnyal 
is felszerelt feljegyzési könyvet köteles vezetni, 
mely az ellenőrző hatóságnak esetenként felmuta
tandó.

7. §. A törvényhatóság első tisztviselője 
Budapesten és Fiume városában és kerületében a 
tanács hatósága területén a hús- és zsirfogyasz- 
tást a jelen rendelet korlátái között közelebbről 
szabályozhatja. (Ez a zsír- és husjegy bejelen
tése. Szerk.)

8. §. Aki a jelen rendeletet vagy a hatóság
nak a jelen rendelet alapján kibocsátott rendelke
zését megszegi, az, amennyiben cselekménye sú
lyosabb büntető rendelkezés alá nem esik, kihágást 
követ el s két hónapig terjedhető elzárással és 
hatszáz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün
tetendő.

Az 1. §. tilalma ellenére vágott (leszúrt) ál
lat tekintetében a kihágási eljárás során a törvény 
értelmében elkobzásnak van helye.

(*■-------------------------------------
Dr.juris, a Szállodai és Szana-'
toriumi odminisztróczióban
tökéletesen jártas, magyar, német és francia nyelveken 
beszél, több év óta betöltött állását változ
tatni szeretné. Szives megkereséseket „Dr. juris“
czimre a „Dunapalota“ szállodába (Budapest IV. kér. 

Mária Valéria-u. 14.) czimre kérem küldeni.

A „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata“ közleményei.

J e g y z ő k ö n y v
E kihágások miatt az eljárás a közigazgatási 

hatóságnak, mint rendőri büntető bíróságnak, a 
székesfővárosi államrendőrség működési területén 
pedig a m. kir. állam rendőrségnek hatáskörébe ta r 
tozik.

9. §. A jelen rendeletet minden községben 
(városban) a helyben szokásos módon haladékta
lanul közhírré kell tenni.

10. §. Ez a rendelet 1916. évi szeptember hó 
25. napján lép életbe. Hatálya Horvát-Szlavonor- 
szágokra nem terjed ki.

A jelen rendelet életbeléptetésével a húsfo
gyasztás korlátozásáról 1915. évi julius hó 3. nap
ján 2.357 1915. M. E. sz. alatt kiadott rendelet 
hatályát veszti.

a „Budapesti szállodások, vendéglői ok és kot csmárosok ipar 
társulata“ választmányának 1016. évi szeptember hó 1 2 -én. ked
den d. u. 5 órakor az ipartársulat saját házában: IX kér. Lőnyay- 
u. 22. sz. a. Bokros Károly vezetésével tartott ülésén.

I. Fejér Gyula v. t. 5 órakor konstatálja, hogy a gyűlés 
határozatképes, azonban telephonon szerzett értesülés szerint sem 
az elnök ur, sem az alelnök ur nem jöhet el a gyűlésbe. S mint 
hogy elodázhatlan Ü2 yek vannak napirenden, azt javaso'ja, hogy 
a gyűlés vezetésére Bokros Károlyt ké'jék fel. A választmány 
egyhangúlag helyesléssel fogadta e javaslatot és bokros Károlyt 
felkéri a gyűlés vezetésére.

II. Bokros Károly köszönetét mond a megtiszteléséért, a 
gyűlést megnyitja és a mai jkv. hitelesítésére Köváry Jenő és 
Oláh Gyárfás Mihály urat kéri fel.

III. Titkár bejelenti, hogy elnök úrtól levél érkezett és felol
vassa a levelet, mely szerint Gliick Frigyes elnök visszavonhatat
lanul lemond az elnöki tisztségről. — A levél nagy megillető- 
dést és fájdalmas meglepetést kelt. Azonban a lemondáshoz fű
zött indokolást tiszteletben tartva, a választmány a lemondást 
mély sajnálattal veszi tudomásul, és Bokros Károly javaslatszerii 
előterjesztését meghallgatva, a következőleg határoz: A távozó 
elnök ur köztiszteletben á>ló egyéniségéhez való őszinte ragasz
kodásából és nagyrabecsüléséből folyólag nemcsak erkölcsi, de 
igen kedves kötelességének é. zi, hogy neki az ipartársulat bölcs 
vezetéséért hálás köszönetét nyilvánítsa. A vendéglősipar nagy
fokú fejlesztésében, niveaujának szembeötlő emelésében, szakok
tatásunk megalapozásában, sikerdus haladásában és örvendetes 
terjedésében szerzett hervadhatatlan érdemeit a legmesszebbmenő 
elismeréssel méltassa és ezt a mai gyűlés jegyzőkönyvében meg
örökítse. ezen jegyzőkönyv egy példányát neki küldöttségileg ün
nepélyesen átadja és ugyanakkor kifejezze előtte távozása fölötti 
mérhetetlen sajnálkozását. A választmány tagjait külön körlevél
ben felkéri a küldöttséghez való csatlakozásra. A küldöttség f. hó 
17-én, vasárnap d. e. H órakor fog a távozó elnöknél tisztelegni 
A legközelebbi közgyűlésben pedig a választmány indít
ványt tesz Glück Frigyes örökös tiszteletbeli elnökké való meg
választása iránt. Az elnökválasztásra nézve egyelőre semmiféle 
intézkedést sem tart szükségesnek mert az alelnök ur az alap
szabály élteiméből folyólag hivatva van az ügyek tovább veze
tésére; mindamellett a válaszmány mégis külön felkéri Kommer 
Ferencz alelnök urat; hogy a közgyűlésben majdan bekövetkező 
elnök választásig az elnöki functiot ellátni szíveskedjék.

IV. Bokros Károly bejelenti, hogy a napirend következő tár
gya a söiügy, vagyis a sörgyárosok újabb 25 koronás áremelése 
és a vendéglősöket válsággal sújtó sörhiány. Véleménye az, hogy 
ha engedni akaiunk a vendéglősök forrongásszerü elégedetlen
ségéből eredő nyomásnak, akkor a folyton ismétlődő fajoknak 
nem lehet másként véget vetni, mintha a vendéglősök maguk 
csinálnak végre egy sörgyárat, jéggyárat, gőzmosódát, szóval min
den olyan ipari intézményt, melyre szükségük van. Különben 
felkéri a választmányt, vitassa meg alaposan, mit lehetne a sör- 
gyáiak eljutásával szemben tenni, és aszerint határozzon. A 
választmány hosszasan, igen élénken, sőt bizonyos indokolt izga
lommal tárgyalja a sörgyárosok legnjabb elhatározását, mely fze 
rmt^a sör árát hektoliterenként 25 koronával felemelték, és kü
lönösen kifogásolja azt, hogy a vendéglősök nem kapnak sört, 
holott az automata helyiségekben és a pálinkás-aörmérésekben 
ejjel-nappnl szakadatlanul és korlátlan mennyiségben mérik 
sort, ami a/t bizonyítja, hogy a sórgyá'akban van elég sör, meri
sóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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külföldre is nagy mennyiségben szállítanak sört. Tehát nyilván
való hogy csak az ősi vevőkkel, a vendéglősökkel szemben kö
vetnék el méltánylalanságot, azért, mert a vendéglős a sok adó 
teher súlya alatt nem fizethet olyan busás árakat a sörért, mint 
azok, akik csak nagy hasznot hajtó alkalmi üzérkedésre veszik a 
sört. Mindezek megallapitása után elhatározza, hogy az ipartársu
lat nevében az egész választmány, mint küldöttség t. hó 15 én 
pénteken d. u. Vs5 órakor elmfcgy a Magyar Serfözők Egyesüle
téhez (V. kér. Deák Ferencz utcza 10. sz. alá) annak megbeszé
lése végett, miként lehetne a vendéglősöket fenyegető újabb 
csapásnak elejét venni, vagy azt enyhiteni, s a sörgyárosok 
egyesületével lefolytatott tirgyalás után fogaz üggyel tovább fog- 
lalkozni. A sörgyárosok egyesületét ezen elhatározásáról levélben 
azonnal értesíti.

V. Titkár bejelenti, hogy a távozó elnök ur megbízta annak 
közlésével, hogy a ,.Menedékház" czéljaira minden tekintetben 
nagyon alkalmas ingatlant talált, mely kedvező árban volna meg
szerezhető. A választmány nagy örömmel és köszönettel veszi 
tudomásul e beje'entést és felkéri Bokros Károly urat, hogy ez 
ügyben az elnök úrral érintkezésbe lépni szíveskedjek.

Több tárgy nem lévén napirenden, Oláh Gyárfás Mihály a 
választmány nevében köszönetét mond Bokros Károlynak a 
gyűlés tapintatos vezetéséért.

Kmf.
Poppel s. k. titkár. Bokros s. k. a gyűlés elnök.
Kővári Jenő  s. k. O láh Gyárfás Mihály s. k.

A „Budapesti Szállodások, Vendéglősök és 
Korcsmárosok Ipartársulata“ a pénteki

tá r s a s  r e g g e l i k e t
a következő vendéglőkben tartja meg:

1916. évi október 6-dikán: A reggelit nem tartják meg. 
1916. évi október 13-dikán: A Hungária szálloda 

vendéglőjében. Reggeli.

Löw enstein M. utóda Horváth N ándor cs. és kir. 
udvari szállító. Főüzlet: IV., Vámház-körut 4. Telefon: József 
39_88 vagy 39—89. Évtizedek óta az ország legnagyobb szállodái
nak, vendéglőinek és kávéházainak állandó szállítója. Fióküzletek: 
IV., Türr István-utca 7. (Telefon 11—48.) és Svábhegy, Eötvös
ül 8 . (Telefon 43— cl.)

M ie lő tt szükségletét valódi hegyi

M Á LN ASZÖ R PBEN
fedezné, kérjen m in tázott ajánlatot

S TE IN E R  és  LÖW Y
első beszterczebányai hydraulikus 
gyüm ölcssajto ló- és szörpgyártól

B E S Z T E R C Z E  B Á N Y Á N .

VEGYES HÍREK.

A budapesti kévésipartársulat szakiskolája. A szak
iskola felügyelő bizottsági a beiratkozások tárgyában a kö
vetkező felhívást intézte az ipartársulat tagjaihoz: Tisztelt 
Kartársak! Minthogy az isko’ai beírás eredménye, daczára 
a kiküldött Írásbeli értesítésnek, igen kedvezőtlen, érte
sítjük a t .  Kartársakat, hogy az iskolai beírást e hó vé
géig meghosszabbítottuk. Felhívjuk, szíveskedjék üzletében 
alkalmazott tanulóit (szivaros, újságos, süteményes stb. fiu
kat) okvetlenül beíratni, nehogy az elöljárósághoz legyünk 
kénytelenek feljelentést tenni. Az iskolai előadások október 
2.án kezdődnek. Budapest, 1916. szeptember IQ. Walter 
Károly igazgató, Harsány! Adö’f elnök.

Bokros Károly uj szállodája. Bo k r o s  Károly szállodás, 
orsz. nyugdijegyesületünk elnöke mint értesülünk - bérbe
vette és f. évi október hó l_én veszi át Budán, a Zsijgmond- 
utczában lévő Esplanade-szálipdát. E száraz üzleti hir szint, 
tartalmat és érdekességet nyer B o k r o s  Károly vonzó és or
szágszerte köztiszteletben álló egyénisége által. Évtizedek 
hosszú sora óta részint mint szállodás, részűnt mint a 
legkiválóbb vendéglősök egyike, egy ideig a vidék legélén
kebb góczpöntjain és most már hosszabb idtje — közel két 
évtizedé a fővárosban, B o k r o s  Károly mindig gyújtó
pontjában állott a szállodás és vendéglősipar iparig társa
dalmi, kulturális és szocziális munkásságának, e munka egyik 
legkiválóbb oszlopának, az orsz. nyugdijegyesületnek, e mil
liós humanitárius alkotásnak lélesülése, fejlődése és páratlan 
felvirágzása pedig, pár excellence az ő nevéhez', az ő példá
san ügybuzgó és önzetlen munkásságához fűződik. Ennek az 
intézménynek védő tetőzete alatt iparunk összes kereset 
és munkaképtelenné vált munkaadói és munkásai keresKk a 
védelmet, melyet meg is találnak, a sors bizonytalan esélyei
vel szemben, érthető ennélfogva, hogy mindezek szerető fi
gyelemmel kisérik annak a férfiénak saját javáért folyó tisz
tes tevékenységét, aki a mások javáért oly szép, bölcs és 
okos közmunkát tudott végezni. Ilyképp B o k r o s  Károly 
legújabb üzleti vállalkozása érdekes eseménye az egész szál
lodás és vendéglősiparnak, melynek művelői szerető érdek
lődéssel és szives jókívánsággal fordulnak feléje abban a 
pillanatban, mikor élete delén, teljes munkabírással és nagy 
UHfflkakedvvel uj vállalkozásának incgalapczásához fog.

Kenyértilaloru az ausztriai vendéglőkben. Az a'só- 
ausztdai helytartótanács most kiadott rendelete értelmében 25-étöl 
a vendéglők és kávéházak, általában a nyilvános élkezőhelyek 
vendégeidnek nem szolgálhatnak ki kenyeret. Kivételek e ren- 
ddkezés alól í z  emberbaráti intézmények, nevelőintézetek, fog
házak, menedékhelje'í, a munkások kantinjai, a penziók, a va
súti és hajó vendéglők. Kivételesen felmenthetők a tila'om alól 
az olyan étkezdék is, amelyekben teljesen vagyontalan, a mun
kásosztályhoz tartozó nép szokta elkö teni az ételét. — A bécsi 
lapok megiegy/il:, hogy ez a rendelet különösen súlyosan az 
agglegényeket fogja sújtani, mert hiszen ők épen azért étkeznek 
vendéglőkben, mert otthon nem folytatnak háztartást és igy ke
nyerük sincs otthon. Az nem kívánható meg tőlük, hogy éra- 
számra péküzletek előtt álljanak s kivárják, nnrad-e egy szeletke

TRADE MARK BORHEGYI F. Borhegyi bor

VlD-JIST

BORKERESKEDÉS 
Budapest, V. Gizaiia-tér 4. (Saját ház), 
Pinezék: Budaiokon ás V., Blzella-tér 4 
Teloion: 35-19. Fióaüzlet: V., Egyetem- 
utcza 2. szám alatt. Telefonszám: lO-SO

A|ánl|a a legtöbb: francia es magyar pezsgőbe!, 
eognacot éa UktrOkat gyári árakon. BellOidl báralt 
ax első hírneves borlormolbktol a leglntányosabb 
áron Szolgáltatta. Vidéki mogrondoloiák gyorsan 

és pontosan tsl|oslitoln«k.
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kenyér a számukra. S ha be is szerzik a kenyeret, nem hord
hatják egész napon át a kenyértarsolyban magukkal. A rende
letnek ez a része feltétlenül kiegészítésre szorul.

A po»ta drágulása. A hivatalos lap vasárnapi szí mában 
megjelent a kereskedelmi miniszter rendelele, amely az Auszt 
riával és Németországgal kötött uj posta egyezmény alapján ná
lunk is fölemeli a postai szállítás diját. Az uj rendelet október 
1-én lép életbe. Amint erről már megemlékeztünk, a levél dija- 
helyi forgalomban tiz fillér, belföldi távolsági forgalomban tizenöt 
fillér, a levelezőlap ára nyolez fillér, az ajánlási dij huszonöt 
fillér, a postautalvány dija belföldön tiz koronáig tizenöt fillér 
lesz stb.

A pálinka „kizárása'1. Nyíregyházán történt. Alispáni ren
delet Szabolcsban megszabta a szeszes italok maximalis árát, 
mely a forgalomban lévő áraknál lényegesen alacsonyabban ütött 
ki. A nyíregyházi korcsmárosok erre kimondották, hogy boron 
és sörön kívül sem pálinkát, sem más égetett szeszes italt nem 
árusítanak.

A szivar- és cigarettaárusítás korlátozása. A kávéhá
zakból el fognak tűnni a szivaros fiuk legközelebb, a pénzügy- 
miniszter nem engedi meg, hogy szivarosládával lépjenek a ká
véházi közönség elé. A kistrafikosok memorandumot adtak be a 
pénzügyminiszterhez, melyben elpanaszolják szomotu helyzetüket, 
amely a czigaretta és szivar gyártásának korlátozása folytán állott 
elő. Különböző kedvezményeket kérnek a minisztertől s panaszt 
emelnek a nagytrafikosokra, hogy azok nem igazságosan osztják 
szét közöttük a dohánytermékeket s készletükből nagy mennyi
séget adnak el a vendéglősöknek, kávésoknak és főpincéreknek. 
Kérik, hogy a miniszter vonja meg a kávésoktól és vendéglősöktől 
a dohányárulási engedélyt. A miniszter e kérelmet teljesiténi fogja 
s rendeletileg intézkedik, hogy a vendéglősöktől és kávésoktól a 
szivar- és cigarettaárusitási engedély megvonassék.

Nyolczvan tandíjm entes hallgató felvétele. A Keres
kedelmi alkalmazottak Országos Egyesülete a rendkívüli viszo
nyokra való tekintettel felvesz 83 hallgatót tandíjmentesen a most 
megnyíló nyolez havi nyilvános kereskedelmi szaktanfolyamon. 
2—4 polgáriskolai osztályt végzett nők jelentkezzenek a tanfo
lyam igazgatósági irodában. VI. Andrássy-át 67. sz. (Vörösmaity 
utcza sarkán.)

Mennyit ehstik egy berlini egy hét alatt. E világhá
ború' folyamán a németek szervező tehetsége elsőrendű klasszi- 
fikációt nyert. E szervező képesség nem csak katonai ügyekben 
vált be fényesen, hanem a polgári társadalom minden viszony
latában is. Mikor Anglia megkezdette Németország ellen kiéhez- 
tetési politikáját, a németek úgy segítettek a bajon, amint igazi 
német emberhez illett: lemondtak a fényűző életmódról s oko
san osztották be készleteiket. így történhetett aztán meg az, hogy 
Németország nagy városaiban az árdrágulás néni érte el a hihe
tetlen méreteket, jóllehet mindenki megkapja azt, amire szerve
zetének fentartása céljából okvetlenül szüksége van. Jellemző a 
németek okos gazdálkodására az is, hogy a legdemokratikusabb 
módon minden polgárnak egyformán utalják ki hétről-hétre a 
legszükségesebb élelmiszer adagokat. A meghatározott résznél 
többet senki nem kaphat, legyen akármilyen magasrangu az illető. 
Így például Berlinben szeptember 4-ikétől 10-ikeig minden sze
mély a következő mennyiséget kapja : 250 gramm húst, 0 0  gramm 
vajat (az alapos német adminisztráczió e tételnél zárjel között 
megjegyzi, hogy a papír nem számit bele a 90 grammba). Ke
nyeret és lisztet a háború kezdetétől fogva szintén egyenlő mér
tékben kapott mindenki. Kap azonkívül 375 gramm cukrot (két 
hétrej, 9 font burgonyát és 1, mondd egy tojást, tejet pedig két 
litert. Ezeket az adagolásokat pontos kémiai és fizikai mérlege
lés után, előkelő orvoslanárok konferenczián állapították meg.

Az árpaj m alátázásinak eltiltásáról a kormány szept 
5-iki kelettel 2966 1916. M. E. szám alatt rendeletet bo-: 
csájtott ki, amely szerint a malátagyárak és sörfőző vállala
tok szeptember 0 -t >1 kezdjdőleg a részükre engedélyezett 
és beszerzett árpát malátára nem dolgozhatják fel és azzal 
nem rendelkezhetnek. A rendelet a sörgyárakat felhatal
ma za arra, hogy azokat a szillitisi kötelezettségeiket, ame

lyeket augusztus 1. előtt az 1916—17 kampányban vak* 
szállításra vállaltak, csak annak a mennyiségnek a negyed
részéig teljesítsék, amelyet az illető vevőnek az 191} |- 3

évi kampányban szállítottak. A ma’áta- és sörgyárak árpa- 
és ma’áta-készleteikct tartoznak a szeptember 6 -án volt ál
lapot szerint szeptember 14-ig a kereskedelmi miniszternek 
bejelenteni.

Az uj söradó életbeléptetése. Az 1916. évi XXII. t. c. az
1916—17. költségvetési év első hat hónapjából viselendő 
közterhekről és kiadásokróMntézkedve, tudvalevőleg a s ö r 

adót a termelt sörlé minden hektoliterje és a tszázfokú cukor- 
mérő minden foka után 110 fillérrel állapította meg. Ez az uj 
adó, va’amint az adóelengedésekre és visszatérítésekre vo
natkozó intézkedések szeptember 1 -én lépnek életbe és a 
vonatko'ó végrehajtási utasítást a hivatalos lap keddi szá
ma közli.

A sörterm elés. A magyarországi sörfőzdékben a folyó év 
ju’ius havában 276.783 hl sör termeltetett, szemben 
209.466 hl -el a múlt év hasonló havában. 1915. szeptember 
1-től 1916. ju!ius végéig összesen 2,708.767 hl. sör termel
tetett, szemben 2,876.863 hl.-el az előző évadban. Sörad >- 
bán befolyt ugyanezen idő alatt 11,303.720 K, söradópótlék- 
bán 24,715.863 K, szemben 12 238.293 K-val, illetve 26,840 222 
K-val az előző kampányban.

J i i r d e f é s e k e t
1

jutányosán 
vesz fel a 
hiadóf)ivatal.

PARIS VILMOS
BUDAPEST I.KRISZTINA KÖRÚT 81

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni
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Legjobb asztali ős flditö ital. =
Kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és holyaghurutnál.

matton! Henrik

♦♦♦♦♦♦♦♦

|  STEIRHflRDT IRULHTÓ *
♦  Vili., Rákóczi-ut 63. □ □  Telefon József 2 1 1 6  ♦

Esténként két sláger bohózat!
-  Ma és mindennap kezdete pont 8 V2 órakor. —

9 órakor ,Samupipőke“ Bohózat 1
» u c i i u u | J i | J U I \ t ;  felvonásban 

Irta: Trebitsch Sándor. Fordította: Steinhardt.

H  órakor , ,  Ü 1^ 1^ 1 1 1 “  fe" ba'n
írták: Amiin és Fianzetti. Fordította: Gergely Lajos. 

Steinhardt, Ricza Giza uj kuplékkal. 
Külföldi mutatványszámok.

X Jegyek: délelőtt 1 0 -től 1 -ig, a Mulatóban, egész nap a 
♦  hirsch-féle nagytőzsdében Andrássy-ut 19. és a Hungária- 
T fürdő pénztáránál kaphatók.

4 A A A  A A A A A A A A  A  A  A  A  A A A A A A A A  A A A A A A A AVWWIPW W WWW wwwwwwww wwwwwwwwwwwwwwwwwwww

Telefon 2 7 -0 8 . Telefon 27—08

1907. évi húsipari kiállításon 
a r a n y  érem m el kitüntetve.

FLEISCHHIAIIN LIPŰT
szalámi, füstölthus és 
k o l b á s z á r u  g y á r a

B udapest, VII., Holló-utcza 11.

UNGÁR MÓR
s z á l lo d a i ,  v e n d é g lő i  é s  k á v é 
h á z i  a d á s - v é t e l i

ügynökségi irodája
B u d a p e s t ,  V i l i , d ó z s e f - k ö r u t  
11. s z . —-T e le fo n :  J ó z s e f  2 6 - 3 2

Szakmabeli transzakeziókés 
bankkölcsönök közvetítése.

A Kolini  pótkávégyárak
ajánlják kitűnő

K ávépótlék-gyártm ányaikat.

Kü lön lege sség : Füge, M a lá ta  és Rozskávé-
Képviselet:

BRflDOVKflGUSZTÁV
Budapest, VII., Dembinszky-utca 41. szám

Telefon József 4 2 —44.

E gye düli le lje s e n  p o rm e n te s , ruga nyo s  ós h y g ie m k u s  p a d ló z a t a
t  |  tökéletesen zajtalan, pormentes és

meleget tartó, szövetszerü hatással, 
ízléses sima színekben és Jutáid 
keresztül dolgozott modern mintá
zatokkal. Legkitűnőbb tartósság és 
egyszerű kezelés. Építkezéseknél 

elvállaljuk az egész munkát, szakszerű fektetési munkát 
biztosítunk.

ELSINGERM.lésFIfll
BUDAPEST, V., Báthory-utcza 6.

G y á r : Lajta-Szt.-Miklós (Sopronmegye), m e l y b e n  
g y á r t u n k :  vízmentes szöveteket, ponyvákat, sátrakat, 
esőköpenyeket, öltönyöket. Pamut- és vitorla-szövetek.

Juta-szövőde. Zsákok minden célra. 
Költségvetés díjtalan, Telefon 32—58.

MUNKÁCSY GYULA
MAGY. KIRÁLYI SZAB. 
TAKARÉKTÜZHELY ÉS 
KÉMÉNYTOLDÓ GYARA

BUDAPEST, VII. KÉR.,
RÓZSA-UTCA 39. 

TELEFON: JÓZSEF 1 2 -8 0 . SZ.

T Ö R 5  és O R m m
m É R n ö K O K

B U Ü R P E 5 T ,
U lll. kér., S z ildgy i-u tca  3. sz. a latt.

K Ö Z P O n n  fŰ T É 5 , S Z E L 
LŐZTETÉS, U ÍZ U E Z E T É K  
ÉS C 5 R T O R m Z R 5  B E -  
R E T 1D E Z É 5E K  E Y É R F ).

Megrendeíés*knér kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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TRflRSYLVflRIfl S E C
Lools Francois & Go.

császdrt ás klráljl ntrarf szállítók,
FI I Bp  Szász C o k i r i  g á t b a !  Herczeg ő Fensége szállítói

FŐRAKTÁR, urnája—. VBZftRKÉPVISBLŐSÍR

BORHEGYI FERENCZ | | | |  n lltC IH lll ÜIIIII
TELEFON : • *—7*. TELEFON : SS—98.

BUDAPEST. V., QIZELLA-TÉR BUDAPEST, V., AKADÉMIA-U. 16.
Sürgönyeim: Francois Budafok. TELEFON: Budafok 15. szám.

SEP

r 1

A leggazdaságosabb és leghatásosabb 
erőfényforrás. — Áramfogyasztás 
g y e r t y a f é n y e n k é n t  c s a k  V2 w a tt. 

Legelőnyösebben pótolja az 
ivlámpát

Egyesült Izzólámpa és Villamossági R. T.
Újpest.

Hirdetők
figyelmébe!!

Gyári-, kereskedelmi- és 
Iparvállalatok, borter
melők és borkereskedők 
a szállodás, vendéglős, 
korcsmáros és kávés
iparral összeköttetésben 
álló ezégek legjobb  
hirdetési orgánumé a

Magyar Vendéglős 
és Kávés-Ipar
a szakmabeli ipartársulatok hiva
talos lapja. Hirdetéseket ársza
bás szerint felvesz a kiadóhivatal
Budapest, VI., Szondy-utca 
45-47. -  Telefon: 117-61.

Endrényi Lajos könyvoyomtató műhelye. Szeged, Jókai-u. 4 Laptulajdonos: F. Kiás Lajos.
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